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Anordnung 10/2026 Ordinanza 10/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Musikka-
pelle  Barbian  vom 11.06.2026,  Prot.  Nr.  0007437, 
um die Sperrung mit Parkverbot des Dorfplatzes und 
verschiedener Straßen im Dorfzentrum von Barbian 
zu verschiedenen Uhrzeiten, im Zeitraum von Frei-
tag, 24. bis Sonntag, 26. Juli 2026, um das Patrozini-
umsfest „Jogglfest“ am Samstag, 25. Juli  2026 ab-
halten zu können.

Dopo aver esaminato la richiesta di banda musicale 
Barbiano, del 11.06.2026, Prot. Nr. 0007437, per la 
chiusura con divieto di sosta della piazza del paese e 
di varie vie del centro in vari orari nel periodo da ve-
nerdì, 24 a domenica 26 luglio 2026, al fine di poter 
svolgere la festa patronale "Jogglfest" il sabato 25 lu-
glio 2026.

Festgestellt, dass deshalb die Schließung mit Park-
verbot  von verschiedenen Straßen im Dorfzentrum 
für jeden Verkehr mit Fahrzeugen, im Sinne der öf-
fentlichen Sicherheit, und damit das Fest ungestört 
abgehalten werden kann, unbedingt notwendig ist;

Accertato, che è quindi assolutamente necessaria la 
chiusura con divieto di sosta di varie strade del centro 
del paese per tutto il traffico di veicoli, ai fini della si-
curezza pubblica e per consentire lo svolgimento indi-
sturbato della festa;

Festgestellt,  dass nach Absprache mit dem Linien-
betreiber Pizzinini GmbH, am Freitag, 25. Juli 2026, 
die  ersten drei Buslinien  normal bis nach Saubach 
verkehren. Ab 09:30 Uhr werden die Bushaltestellen 
Saubach  und  Barbian/Dorf  nicht  mehr  angefahren 
und die Busse aller anschließenden Linien wenden 
beim neuen Buswendeplatz (Kindergarten Barbian); 

Accertato, che dopo aver consultato l'operatore di li-
nea Pizzinini Srl, giovedì, 25 luglio 2026, le prime tre 
linee di autobus effettuano il percorso normale. A par-
tire dalle ore 09:30, le fermate di Saubach e Barbia-
no/Paese non saranno più servite e gli autobus di tut-
te le linee successive gireranno al  nuovo capolinea 
(Asilo di Barbiano);

ordnet ordina

1. Straßensperrungen

Samstag, 25. Juli 2026, von 09:00 Uhr bis Sonntag, 
26. Juli 2026, um 02:00 Uhr

betrifft folgende Bereiche:
• den Barbianer Dorfplatz,
• die Dorfstraße im Abschnitt von der Kirche 

bis zum Gasthof Traube,
• das Dorfzentrum im Bereich zwischen „Pro-

terhof“ bis „Gamperhof“.

2. Parkverbot

Freitag, 24. Juli 2026, 09:00 Uhr bis Sonntag, 26. Ju-
li 2026, 12:00 Uhr:

auf dem Dorfplatz, einschließlich des Bereichs hinter 
dem Gasthof Rössl,

Samstag, 25. Juli 2026, 09:00 Uhr bis Sonntag, 26. 
Juli 2026, 02:00 Uhr:

auf den Parkplätzen vor dem Saurhaus .

1. Chiusura al traffico

Sabato, 25 luglio 2026, dalle ore 09:00 fino a domeni-
ca, 26 luglio 2026, alle ore 02:00

interesserà le seguenti aree:
• la piazza del paese di Barbiano,
• il tratto della strada del paese dalla chiesa fi-

no all'albergo Traube,
• il centro del paese nel tratto tra il "Proterhof" 

a "Gamperhof".

2. Divieto di sosta

Da venerdì, 24 luglio 2026, ore 09:00 fino a domeni-
ca, 26 luglio 2026, ore 12:00:

sulla piazza del paese, compresa l’area dietro 
all’albergo Rössl.

Sabato, 25 luglio 2026, ore 09:00 fino a domenica, 26 
luglio 2026, ore 02:00:

nei parcheggi davanti alla casa “Saurhaus “.



Die Umleitungen erfolgen über Kollmann – Saubach.

Die Wanderbuslinie 348 von Barbian nach Leng-
stein fährt normal. Die Gäste steigen oberhalb vom 
Gamperhof ein und aus.

Die Buslinie 346 nach Saubach entfällt am 
Samtag, 25. Juli 2026 ab 09.30 Uhr:

Die ersten zwei Buslinien fahren die normale Linie:

Saubach (07:48) – Waidbruck Bahnhof (08:03)
Saubach (08:48) – Waidbruck Bahnhof (09:03)

Ab 09:30 Uhr  werden die Bushaltestellen Saubach 
und  Barbian/Dorf  nicht  mehr  angefahren  und  die 
Busse  aller  anschließenden  Linien  wenden  beim 
neuen Buswendeplatz (Kindergarten Barbian), wo 
auch jeweils die letzte Einstiegs- und Ausstiegsmög-
lichkeit besteht.

Le deviazioni sono per Colma - Saubach.

La linea autobus escursionistico 348 da Barbiano 
a Longostagno è regolare. Gli ospiti salgono e 
scendono sulla strada presso il maso Gamperhof.

La linea di autobus 346 per Saubach è sospesa il 
sabato 25 luglio 2026 dalle ore 09.30:

Le prime due linee di autobus effettuano il percorso 
normale:
Saubach (07:48) - Stazione di Ponte Gardena (08:03)
Saubach (08:48) - Stazione di Ponte Gardena (09:03)

A partire dalle ore 09:30, le fermate di Saubach e 
Barbiano/Paese non saranno più servite e gli autobus 
di tutte le linee successive gireranno al nuovo capo-
linea (Asilo di Barbiano), dove sarà anche disponi-
bile l’ultima possibilità di salita e discesa per i passeg-
geri.

Die  Veranstalter  sind  verpflichtet  für  die  entspre-
chende Straßenbeschilderung laut Straßenverkehrs-
ordung Sorge zu tragen.  Die Umleitungen und die 
Ersatzbushaltestelle Buswendeplatz müssen ausge-
schildert sein und an den Bushaltestellen Saubach 
und Barbian/Dorf ein Hinweis über das Entfallen der 
Haltestellen angebracht werden.

Gli organizzatori sono tenuti a predisporre un'adegua-
ta segnaletica stradale in conformità alle norme sulla 
circolazione stradale. Le deviazioni e la fermata sosti-
tutiva  capolinea devono essere segnalate e alle fer-
mate Saubach e Barbiano/Paese deve essere espo-
sto un avviso che informi della cancellazione delle fer-
mate.

Die Durchfahrt für Einsatzfahrzeuge der Not- und Si-
cherheitsdienste muss gewährleistet werden. 

Deve essere garantito il passaggio di eventuali mezzi 
di soccorso e protezione civile.

Die  Durchfahrt  zu  Privathäusern  bzw.  -garagen, 
muss im Not- bzw. Ausnahmefall gewährleistet wer-
den.

Deve essere garantito il passaggio a case o garage 
privati in casi di emergenza o eccezionali.

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 des der neu-
en Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. 
Nr. 285 vom 30.04.1992 und dessen Durchführungs-
bestimmungen, genehmigt mit  D.P.R. Nr.  495 vom 
16.12.1992 sowie in den Kodex der öffentlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol

Visti gli artt. 6 e 7 del Nuovo Codice della Strada, ap-
provato con D.Lgs. del 30/04/1992, n. 285 e le relati-
ve norme del regolamento, approvato con D.P.R. n. 
495 del 16.12.1992 nonché il codice degli enti locali 
della regione autonoma Trentino-Alto Adige.

Mit der Überwachung der Einhaltung dieser Anord-
nung sind die Funktionäre und Beamten laut Art. 12 
des Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.V.O.) be-
traut, welche Nichteinhaltungen laut geltender Stra-
ßenverkehrsordnung ahnden.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente  ordi-
nanza tutti i funzionari ed operatori di cui all'art. 12 del 
D.Lgs. 30/04/1992, n. 285 (c.d.s.), i  quali provvede-
ranno contro inadempienze secondo quanto previsto 
dal nuovo Codice della Strada.

Die im vorliegenden Titel vorgesehene Konzessions- 
und/oder  Ermächtigungsanordnung  wird,  auf  jeden 
Fall,  ohne Beeinträchtigung der  Rechte  Dritter  ge-
währt, mit der Verpflichtung vonseiten des Inhabers, 
die etwaigen Schäden zu reparieren, die durch die 
bewilligten  Arbeiten,  Besetzungen  und  Lager  ent-
standen sind.

I  provvedimenti  di  concessione  ed/o  autorizzazione 
previsti dal presente titolo sono, in ogni caso, accor-
dati senza pregiudizio dei diritti dei terzi e con l’obbli-
go del titolare di riparare eventuali danni derivanti dal-
le opere dalle occupazioni e dai depositi autorizzati. 

Die zuständige Behörde kann sie zu jedem Zeitpunkt 
wegen eines plötzlich auftretenden öffentlichen Inter-
esses oder zum Schutz der Straßensicherheit wider-
rufen oder abändern, und zwar ohne dass sie ver-
pflichtet ist, irgendeine Entschädigung zu entrichten.

L’autorità  competente  può  revocarli  o  modificarli  in 
qualsiasi momento per sopravvenuti motivi di pubbli-
co interesse o di tutela della sicurezza stradale, sen-
za essere tenuta a corrispondere alcun indennizzo.



Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 60 Ta-
gen  ab  Veröffentlichung  hierarchischer  Einspruch 
beim Ministerium für Infrastrukturen und Transporte 
im Sinne der Bestimmung des Art. 37 Absatz 3 der 
neuen Straßenverkehrsordnung und mit den Auswir-
kungen  und  Vorgehensweisen  laut  Art.  74  der 
Durchführungsbestimmungen  zur  neuen  Straßen-
verkehrsordnung oder beim regionalen Verwaltungs-
gerichtshof  -  Autonome Sektion Bozen eingereicht 
werden.

Avverso il  presente provvedimento e ammesso il  ri-
corso gerarchico entro 60 giorni dalla data di pubbli-
cazione, presso il Ministero delle infrastrutture e dei 
Trasporti a norma dell'art. 37 comma 3 del Nuovo Co-
dice della Strada e con gli effetti e le procedure di cui 
all'art. 74 del regolamento di esecuzione e di attuazio-
ne del  Nuovo Codice della Strada oppure presso il 
Tribunale Amministrativo Regionale - Sezione Auto-
noma di Bolzano.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Josef Gafriller
digital signiert - firma digitale
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